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R a s s a y  K á r o ly  m a i  i n t e r p e l l á c i ó j a  ú j ­
b ó l  f e l f a k a s z t o t t a  a  m o s t a n i  m a g y a r  
k ö z é l e t  e g y ik  l e g u t á l a t o s a b b  f e k é l y é t :  a z  
á l l á s -  é s  j ö v e d e l e m h a l m o z á s  k ó r o s  d a g a ­
n a t á t .  Á l la m i ,  v a g y  a z  á l l a m m a l  s z e r z ő ­
d é s e s  v i s z o n y b a n  á l l ó  v á l l a l a t o k ,  ú g y ­
n e v e z e t t  k ö z ü z e m e k  i r á n y i t ó i  é s  i g a z ­
g a t ó i  a  l e g k ü l ö n b ö z ő b b  jo g c í m e k e n  
k ö z p é n z e k b ő l  a n n y i  k e r e s e t e t  é s  j ö v e ­
d e l m e t  h a r á c s o l n a k  ö s s z e ,  a m e l y e k  
m e s s z e  m e g h a l a d j á k  a z  á l t a l u k  t e l ­
j e s í t e t t  m u n k a  é r t é k é n e k  s z í n v o n a lá t ,  
a m e l y e k  m é l t á n  m e g b o t r á n k o z t a t j á k  a  
k ö z v é l e m é n y t  é s  z a k l a t j á k  f e l  m i n d e n  
é p m o r á l u  e m b e r  s z o c i á l i s  l e l k i i s m e r e t é t .  
A m i k o r  m u n k a n é l k ü l i  t ü n t e t é s e k  v i h a r -  
z a n a k  s z é j j e l  a z  o r s z á g b a n ,  a m i k o r  k e ­
r e s e t n é l k ü l i  é h e n k ó r á s z o k t ó l  h e m z s e g  a  
p e s t i  u t c a ,  s  a m i k o r  a  k e n y é r t e l e n  i n t e l ­
l i g e n s  z á l o g b a c s a p t a  u to l s ó  k in c s é t ,  a  
r e m é n y s é g e t  is ,  u g y a n a k k o r  v a l a m i  e l ­
k é p e s z t ő  e r k ö l c s i  z ű r z a v a r  m e g f o s z t j a  
e z e k n e k  a  s z e r e n c s é s  t é n y e z ő k n e k  e g y  
r é s z é t  a  t á r s a d a l m i  s z o l i d a r i t á s  é s  f e l e ­
lő s s é g é r z e t  u t o l s ó  m o r z s á j á t ó l  is .  E g y ik  
n a p  a z t  o lv a s s a  a z  e m b e r  a z  ú j s á g o k b a n ,  
h o g y  e g y  f i a t a l  g r ó f  s o k s z á z e z e r  p e n g ő s  
v á l t ó v a l  f i n a n s z í r o z z a  a r i s z t o k r a t a  b a r á t ­
i j á n a k  l u m p o l á s a i t  é s  k ö n n y e l m ű s é g e i t .  
'A m á s i k  n a p  k é n y t e l e n  t u d o m á s u l v e n n i  
a z t ,  h o g y  a  v á r o s i  k ö z ü z e m e k  in t é z ő i  
p u s z t a  a d m i n i s z t r a t í v  t e r m é s z e t ű  m u n ­
k á j u k é r t  s z á z -  é s  m é s f é l s z á z e z r e s  f i z e ­
t é s e k e t  v á g n a k  z s e b r e ,  a  h a r m a d i k  n a p  
n é m i  b e t e k i n t é s t  s z e r e z  a r r ó l ,  h o g y  a  
b a n k -  é s  g y á r i g a z g a tó i  b ü r ó k  b e p á r n á -  
fco it a j t ó i n  b e lü l  m i c s o d a  j u t a l é k o k a t  é s  
d i v i d e n d á k a t  o s z t o g a t n a k  s z é j j e l  a  n é v ­
t e l e n  r é s z v é n y e s e k  r o v á s á r a ,  m a j d  
m e g i n t  a z o n  k e l l  m e g b o t r á n k o z n i a ,  h o g y  
la l la m i v á l l a l a t o k  é l é n  d e k o r a t í v  s z e r e ­
p e t  j á t s z ó  f é r f i a k  s z e m é ly i  k ö l t s é g v e t é s e  
t ö b b  m i n t  f e l é t  t e s z i  k i  a z  á l l a m  á l t a l  
¡ je g y z e tt  a l a p t ő k é n e k .

V a ló b a n  e l  k e l l  m o n d a n u n k :  n u l l a
Ö ie s , s i n e  l i n e a .  C s a k  h a n y a t l ó  t á r s a d a l -  
m a g  e n g e d h e t i k  m e g  m a g u k n a k  a z t  a  
t é b o l y i t ó  l u x u s t ,  h o g y  m i n d e n  e r k ö l c s i  
f e l e lő s s é g é r z e t  n é l k ü l ,  v a k o n  lo h o l n a k  a  
m a g u k  s i v á r  a n y a g i  ö n z é s é n e k  b e l á t ­
h a t a t l a n  c é l j a i  f e lé  é s  e z e k e n  á t  t a l á n  
o l y a n  á l l o m á s o k r a  is ,  a m e l y e k n e k  
p u s z t a  e lk é p z e l é s é r e  a z  e m b e r n e k  m i n ­
d e n  h a j a s z á l a  a z  é g n e k  m e r e d .  H á t  n in c s  
h a l á l r a i t é l v e  a z  a  t á r s a d a l o m ,  a m e l y  e z t  
a  s z ö r n y ű  s z o c i á l i s  i g a z s á g t a l a n s á g o t ,  a z  
e r k ö l c s i  é r z é k n e k  e z t  a  b o r z a l m a s  e l ­
a p a d á s á t  s z ó  n é l k ü l  t ű r i ?  H á t  l e h e t s é g e s ,  
h o g y  e r k ö l c s i  t e k i n t é l y e  l e g y e n  e g y  o ly a n  
k o r m á n y z a t i  r e n d n e k ,  a m e l y  m i n d e r r e  
c s a k  t e h e t e t l e n ü l  s o p á n k o d n i  t u d  s  a  
f o r m á l i s  jo g  n e v é b e n  v i s s z a h ő k ö l  m i n ­
d e n  h a t á r o z o t t ,  t i s z t i t ó  a k c ió  e lő l?  H á t  
l e h e t - e  h ó d i t ó  k é p e s s é g e  a n n a k  a  p o l i t i  
k a i  i r á n y z a t n a k ,  a m e l y n e k  k é p v is e lő i  
i l y e n  g y a k o r l a t i  s z i g o r l a t o k o n  k e r e s z t ü l  
m u t a t j á k  b e  e n n e k  a  p o l i t i k á n a k ,  v a g y  
¡ e n n e k  a  v i l á g n é z e tn e k  ig a z i  e r k ö l c s i  a r  
p u l a t j á t ?

H o v á  v e s z e t t  e z e k b ő l  a z  o s z t á ly o k b ó l ,  
ív a g y  e z e k b ő l  a  f é r f i a k b ó l  s a j á t  é r d e ­
k e i k ,  v a g y  s a j á t  e g z i s z t e n c i á j u k  j ó z a n  
m é r l e g e l é s é n e k  a z  ö s z tö n e  is ,  h o g y  e l ­
k é p z e l h e t ő n e k  t a r t j á k  e b b e n  a  r e t t e n t ő  
g a z d a s á g i  é s  s z o c i á l i s  r o b b a n t ó  e l e m e k ­
t ő l  t e l i t e t t  a t m o s z f é r á b a n ,  h o g y  k ö z ­
p é n z e k b ő l  i l y e n  b u s á s ,  e n n y i r e  a r á n y t a  
l a n  j ö v e d e l m e k e t  v á g j a n a k  z s e b r e ?

V a l a m i k o r  M a g y a r o r s z á g o n  m i n i s z ­
t e r e k  b u k t a k  m e g  o l y a n  e l l e n z é k i  k ö z b e  
s z ó l á s o n ,  h o g y  n e m  i l l i k  g a z d a g o d n i  a k  
k o r ,  a m i k o r  a z  o r s z á g  s z e g é n y e d i k .  M o s t  
p e d i g  l é p t e n - n y o m o n  a z t  t a p a s z t a l j u k , '  
h o g y  e z  a  d e g e n e r á l t ,  s a j á t  v a k  é s  o s ­
t o b a  ö n z é s é b e  b e g u b ó z o t t  t á r s a d a l o m ,  
l e g a l á b b  e g y e s  s z e r e n c s é s  k o n j u n k t ú r a -  
k é p v i s e l ő i n  k e r e s z tü l ,  o l y a n  m a g a v i s e ­

le t é t  t a n ú s í t ,  a m e l y  a z  é h e z ő k n e k ,  a 
n in c s t e l e n e k n e k ,  a  r e m é n y te l e n s é g b e n  
v i g a s z t a l a n o k n a k  id e g z e t é r e  v a ló s á g g á ! 
ú g y  h a t ,  m i n t  a z  o l a j  a  t ű z r e .  A z t m o n d t a  
F a in e  a  j e l e n k o r i  F r a n c i a o r s z á g  a l a k ú  
l á s á r ó l  s z ó ló  h í r e s  m u n k á j á b a n ,  h o g y  
n e m  p o l i t i k a i  r e n d s z e r e k  e lv i  i r á n y z a t a  
f o r r a d a l m a s í t .  N e m  a b b ó l  s z á r m a z n a k  a  
f e l f o r d u l á s o k ,  h o g y  v a n - e  t i t k o s  v á ­
la s z tó j o g ,  v a g y  n in c s ,  h o g y  k o n z e r v a t ív ,  
v a g y  d e m o k r a t a  s z í n e z e te  v a n - e  e g y  á l ­
l a m i  r e n d s z e r n e k ,  h o g y  a  m i n i s z t e r e k  
s z a b a d e l v ű ,  v a g y  r e a k c i ó s  v i l á g n é z e te t  
v a l l a n a k - e ,  h a n e m  a b b ó l ,  a m i k o r  a  v e ­
z e t ő t á r s a d a l o m  t e l j e s e n  e lv e s z í t i  e le v e n  
k o n t a k t u s á t  a z  é le t  m o s t o h a s á g a i v a l  és 
s z ö r n y ű s é g e iv e l  v i a s k o d ó  s z á z e z r e k k e l  
é s  m i l l i ó k k a l ,  a m i k o r  a  n a g y  t ö m e g e k ­
n e k  a z t  k e l l  t a p a s z t a l n i o k ,  h o g y  m i k ö z ­
b e n  t ő l ü k  á l d o z a t k é s z s é g e t ,  t ü r e l m e t  é s  
k i t a r t á s t  k ö v e t e l n e k ,  u g y a n a k k o r  e z e k ­
n e k  a z  o s z t á l y o k n a k  b i z o n y o s  r e p r e z e n -  
t a t i v j a i ,  e l h a j í t v a  m a g u k t ó l  a  s z e n v e ­
d ő k k e l  é s  a  n y o m o r g ó k k a l  v a ló  le lk i  
a z o n o s s á g n a k  m é g  l á t s z a t a i t  is ,  g a z d a g ­
s á g u k k a l ,  f é n y ű z é s ü k k e l ,  l e d é r s é g ü k k e l  
é s  o s t o b a s á g u k k a l  v a ló s á g g a l  k ip o f o z z á k  
a z  e m b e r e k b ő l  a  m e g t o r l á s  v á g y á t  é s  
g o n d o l a t á t .

U tó b b i  i d ő b e n ,  b iz o n y o s  f e l s z ó l a l á s o k  
h a t á s a  a l a t t ,  m i n t h a  v a l a m i  t a k a r é k o s s á g i  
h u l l á m  c s a p o t t  v o ln a  á t  e z e k n e k  a z  
ig a z g a tó s á g o k n a k ,  v a g y  j a v a d a l m a s o k -  
n a k  b o ld o g  b i r t o k o s a i n .  M i n t h a  e g y  p i l ­
l a n a t r a ,  a  k ö z f i g y e l e m tő l  é s  a  k ö z f e l ­
h á b o r o d á s t ó l  v a ló  f é l t ü k b e n  e s z ü k b e  
j u t o t t  v o ln a ,  h o g y  a  f á k  m é g s e m  n ő h e t ­
n e k  a z  é g ig ,  h o g y  n e m  s z a b a d  p r o v o ­
k á ln i  a  n y o m o r t  é s  t i l a l m a s  m á s  e g z i s z ­
t e n c i á k  e lő l  f ö l ö s le g e s  é s  g y a l á z a to s  j ö ­
v e d e l e m h a l m o z á s o k k a l  e l e n n i  a z  u to l s ó  
f a l a t  k e n y e r e t  is .

S a jn o s ,  ez  a  b e l á t á s  n e m  a z  e r k ö l c s i  
ö n t u d a t n a k  b i z o n y o s  f ö l é b r e d é s é b ő l  jö t t  
l é t r e ,  h a n e m  c s a k  a z é r t ,  m e r t  m á r  s z é -  
g y e ln i  k e z d t é k  j ö v e d e l m ü k e t ,  v a g y  g a z ­
d a g s á g u k a t  a  n y i l v á n o s s á g  f é n y é b e n  a z  
e g y e te m e s  n y o m o r ú s á g  l á z i t ó  r o n g y a i  
k ö z ö t t .  H a  a z o n b a n  i d e j e k o r á n  n e m  z ú ­
d u l  át* e g y  t i s z t i t ó  h u l l á m  e z e n  a  b o r z a l ­
m a s  A u g iá s - i s t á l l ó n ,  a k k o r  m i n d e n  t o ­
v á b b  f o g  r o t h a d n i  é s  e r j e d n i  s  v é g r e  is  
a k k o r a  g y ú j tó - a n y a g  h a l m o z ó d i k  fe l  
e z e k n e k  a  jö v e d e l e m -  é s  j a v a d a l o m h a l ­
m o z á s o k n a k  g a r m a d á j á n ,  h o g y  a  k ö z ö n ­
s é g , a  tö m e g ,  a  m i l l i ó k ,  a z  é h e z ő k  e l f o g ­
j á k  v e s z í t e n i  t ü r e l m ü k e t .

Sürgős Interpelláció az IBUSz szerződéseiről és vállalkozásairól
Á folyosón megritkult létszámmal vándo­

roltak a képviselő urak. Közel van a hús­
véti szünet, mindenki elutazik, sürgősen el 
kell intézni az utolsó kérvényeket a minisz­
tériumokban, amig még itt-ott találhatók a 
miniszterek.

A baloldalon a legnagyobb létszámmal 
még a szociáldemokraták vonultak fel, akik 
azonban rendes bársonypamlagjuk helyett 
a kis folyosóról nyíló dunai erkélyen tömö­
rültek és egymás fölött ágaskodva bámultak 
lefelé, a parlament előtti széles rakpartra, 
ahol Bezeg-Huszágh főkapitány személyes 
vezetésével nagy csapat diszruhás lovas­
rendőr ficánkolhatta lovát egy külföldi han­
gosfilm-vállalat gépei előtt. Pompásan ülték 
meg ezek a rendőrök a lovakat, nagyon festői 
volt a kép innen felülről, amint egy-egy fe­
hér, vagy barna lovascsapat megindult, csak 
azt nem értette senki, hogy vonultathatta fel 
a filmoperatőr ide ezt a rendőrtömeget, tete­
jében az aranycsákós főkapitánnyal. A szo­
ciáldemokraták vicceket faragtak. Magyar- 
ország 1930 —  mondta kesernyésen Peidl, 
Peyer pedig azt vitatta, hogy kis rábeszé 
lésre a miniszterek is hajlandók lennének 
lóháton elvonulni a hangosgép előtt. De túl 
a vicceken, azon a furcsa mellékizen, ami 
a rend komoly őreinek üyen filmfelvonulta­
tását kíséri, titokban, befelé mindenkinek 
imponáltak ezek a fegyelmezett, vágtató csa­
patok, amelyek a parancsszóra egy perc alatt 
szinte körülölelték a parlament épületét.

A polgári ellenzék kiszorult az erkélyről 
(számunkra sehol sincs hely, —  mondta 
bánattal az egyik, —  se a teremben, se a 
szabad levegőn), csak ugv az ablakon át 
kacsintgatott lefelé, körülálldogálván Fried­
rich István pamlagját. Friedrich egy elszánt 
képviselőjelöltnek magyarázta meggyőző 
erővel, hogy a legborzalmasabb félrelépés, 
ha most fellép valahol, az időközi választá­
son. Azt magyarázta, hogy a legnagyobb

szamárság az ellenzéktől, ha fellép, ha be­
jön, ha itt ül a pamlagon, vagy bent beszél. 
Semmi értelme ennek az egész mesterségnek, 
amit mit csinálunk, —  mondta szuggesztiv 
meggyőződéssel Friedrich, —  legjobb, ha 
vesszük a kalapunkat, megyünk haza, itt 
hagyjuk ezt a szép palotát a mandarinok­
nak. Ugyan, a vidéki független közvélemény? 
Egy rántottét sem mernek adni, ha megtud­
ják, hogy ellenzéki vagy.

—  De a parlamentarizmus . . .  —  vágott 
közbe félénken a képviselőjelölt.

Nagy Emil, aki fejét lehorgasztva hallgatta 
a beszélgetést, erre görcsös kacagásban 
tört ki.

—  Fel kell lépnie, —  mondotta, miközben 
a szemét törülgette, — még azt hiszi, hogy 
itt parlamentarizmus van, ilyen finom tel­
kekre van itt szükség.

A képviselőjelölt elpirult és elhallgatott, 
de a szemén meglátszott, hogy hiába min­
den, csak azért is fel fog lépni.

*

Bent az ülésteremben ezalatt mégis bebizo­
nyították, hogy valami haszna csak van a 
parlamentarizmusnak. A húsvéti ernyedtség 
ellenére váratlanul érdekes vita keletkezett 
egy genfi egyezmény becikkelyezése körül. 
Máskor tiz perc alatt el szokták az ilyesmit 
intézni, most felhasználták az alkalmat a 
képviselők, hogy a munkáskérdésről és arról 
az uj szociális gondolkozásról beszéljenek, 
ami ma már általánossá vált a magyar értel­
miség nagy és legértékesebb rétegeiben. Bu- 
day Dezső és Pintér László megkapó, bátor 
beszéde a magyar értelmiség uj lelkének 
megnyilatkozása volt, amely nem hajlandó 
magára hagyni védtelenül, elszigetelten eg­
zisztenciális harcában a magyar munkássá­
got.

Akármennyire bebizonyította is Friedrich 
István, hogy az ellenzéknek venni kell a ka­
lapját és haza kell mennie, mégis beült Ras 
say Károly interpellációjára és szorgalmas

közbeszólásaival mindent megtett, hogy még 
jobban kétségbeejtse a szelíd Búd János ke­
reskedelmi minisztert. Rassay az Ibusz és 
Cook titokzatos párharcáról interpellált, ok-! 
mányokat olvasott fel, időnként az előtte he­
verő testes aktatáskába njmlt és előhúzott 
valami ajándékot a miniszternek, előbb akta- 
fényképmásolatokat, később kis csecsebecsé-, 
két, porcellánkutyust, a népszerű Bonzo faj-? 
tájából, emléket Budapestről, a végén a mi-i 
niszter asztala olyan volt, mint valami csecse-: 
becsekirakat, a gyermekdedkedélyü minisz­
ter eljátszogathatott volna, miközben mázsás 
közbeszólásokat dobáltak hozzá a baloldal­
ról. Mindezek a játékok és emléktárgyak az 
Ibusz-szal voltak kapcsolatosak, amelynek 
ügyes-bajos dolgát kivánta megvilágítani az 
interpelláló. Persze, hatásosan csoportosultak 
az érvek Rassay beszédében és rövidesen ki- 
derült, hogy az Ibusznak kevés barátja van 
a kormánypárt oldalán is. Először csak a 
kormánypárt enfant terrible-je, Jánossy Gá­
bor kezdett beszélni az ellenzéki zúgásba erő­
sen ellenzéki hangszereléssel, mert Gábor 
bácsinak ez is szabad, aztán Görgey István 
is kedvet kapott az oldalozó mozdulatokra* 
Östör József és Berki Gyula is, a kormány-* 
párt egyszerre megérezte, mily gyönyörűség 
az ellenzékiség, milyen felemelő, kellemes ér­
zés tiltakozni a kormányüzletek, a monopó- 
liumok, az álláshalmozások, a protekcioniz­
mus ellen. A végén a kormánypárt szinte épp' 

f  -■ fdrröngc^'-' m lf.f az a -
tudja, mi lesz a következménye, ha imigyen 
megizlelvén a palolaforradalom és a zendü­
lés friss pezsgését, a jövőre is kedvet kapnak 
hasonló kilengésekre.

Búd János időközönként nagy csodálko­
zással nézte a pártot, nem ismert rá erre a 
jó, fegyelmezett, guvernementális pártra. De 
talán nem is vette rossznéven, amint beszé- 
dében hangoztatta, ezúttal közte és az ellen­
zék között nincs is olyan nagy különbség, 5 
is akarja a Cook letelepedését, a nagy kül­
földi idegenforgalmi irodáknak a magyar, 
idegenforgalmi irodákba való bekapcsolódá­
sát. *

—  Rend lesz itt, kérem —  mondta a mi­
niszter. —  A Ház elhitte neki, bár a válasz 
csak ideiglenes volt. A baloldal és jobboldal 
viharzó harcosai megkönnyebbülve ugrottak 
fel négy órakor, amikor az utolsó miniszteri 
válasz elhangzott. Mindenki sietett a jól meg­
érdemelt ebéd után. A miniszter bepakkolta 
a Bonzo-t és a többi csecsebecséket, amelyek 
annyi bajt csináltak neki is, meg talán má­
soknak is, és vitte magával. Vájjon kinek 
ajándékozza Búd János ezt a Bonzo-t? . .  « |

Radnay Endre

A csütörtöki ülést tiz órakor nyitotta meg 
A 1 m á s y László elnök és U s e 11 y Béla 
előadó ismertette a fővárosi törvényjavaslat 
utolsó szakaszát a közigazgatási bizottság 
módositásával, amely szerint a törvényi 
hatósági tanácsot még a törvény életbelépte-? 
lése előtt meg lehet alakítani. H e g y m e g i -  
K i s s Pál kérdést intézett az elnökhöz, hogy 
lehet-e még módosítást benyújtani a szakasz­
hoz, az elnök azonban megállapította, hogy 
erre már nincs lehetőség. P a k o t s  József 
szólalt fel ezután. Ha a törvényhatósági ta­
nács ennek a szakasznak az alapján életbe­
lép, egyidejűleg' még három szakaszt kell 
életbeléptetni, különben a régi és uj szerve­
zetek között olyan zavar támad, hogy a fő­
város kormányzása lehetetlenné válik. A sza­
kaszt nem fogadta el. G á l Jenő csatlakozott 
Pakots felszólalásához. Sok félreértés szár- 
mazhatik a rendelkezésből, mert, ha ez a 
szakasz életbelép, a polgármester működése 
is megszűnik. A polgármesternek joga van 
ragaszkodni törvényben biztositott hatalmá­
hoz és ha akarja, megakadályozhatja a ren­
delkezés érvénj^esülését. H e g y m e g i-K i s s 
Pál kifogásolta, hogy nem nyújthat be mó­
dosító indítványt a szakaszhoz, A szakasz a
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w n a m s i c
legnagyobb zagyvalék, ami nagy kárt s ren­
geteg zavart fog okozni. P e y e r Károly ki­
jelentette, hogy nemcsak ezt a szakaszt 
tartja aggályosnak, hanem az egész törvényt. 
jVegül U s e 11 y Béla válaszolt a felszólalá­
sokra, majd Z s i t v a y Tibor igazságügy­
iminiszter, mint a belügyminiszter helyettese 
szólalt föl.

Érdemben nem kiván válaszolni a felszó­
lalásokra, csak azokra a pontokra, amelyek­
ben politikum van. Szerinte a rendelkezés 
semmi nóvumot nem jelent, amely megvál­
toztatná az eddigi alkotmányos gyakorlatot.

Ha ez úgy volna, neki, mint igazságügyminisz- 
temek kellene elsősorban tiltakoznia ez ellen. 
Visszautasította azt a vádat, mintha a törvé­
nyek előkészítése felületesen történnék. Az 
ilyen könnyelmű kritika nélkülözi az alapos­
ságot. Kérte végül a Házat, hogy szavazza 
meg ezt a szakaszt, hogy a fővárosi törvény- 
javaslattal már ne kelljen többet foglalkozni. 
A Ház többsége a 107-ik szakaszt el is fo­
gadta a bizottság szövegezése szerint és Bródy 
Ernő és társai módosító indítványát elvetette. 
Ezzel a fővárosi tőrvéfiyjavaslat tárgyalása 
véget ért.

B u d ay  D ezső  a  B ed a u x -ren d sze r  b e v e z e té s e  e llen
* rA legkisebb munkabérekről szóló genfi 
nemzetközi egyezmény becikkelyezéséről
szóló javaslat vitája következett ez­
után. Az első szónok B u d a y  Dezső volt. 
Hangoztatta, hogy egyes* nagy gyárak és 
üzemek hallatlanul alacsony munkabéreket 
fizetnek, főleg a textilgyáraknál vannak ala­
csony munkabérek, úgyhogy egy munkás 
egy hónapban ötven pengőt keres tizenkét- 
órai munkaidő mellett. Ezzel szemben a ve­
zérigazgatók horribilis tantiémeket kapnak. 
Ha a minimális munkabérekről szóló tör­
vényjavaslatot már régebben letárgyalták 
volna, akkor nem volna ilyen nagy ma a 
munkanélküliség. Tiltakozott az ellen, hogy 
'éppen a mai válságos időkben kísérletezze 
nek nálunk a Bedaux-rendszerrel és azokkal 
á racionalizálási eljárásokkal, amelyeknek 
közös sajátságuk, hogy több munkát köve 
telnek a munkásoktól, de kevesebb bért jut­
tatnak nekik. A magyar gyáripar, amely a 
vámvédelem minden előnyét élvezi, ne kar­
telekkel és Bedaux-rendszerrel igyekezzék 
nyereségeit még fokozni, hanem számoljon 
az ország gazdasági helyzetével is. A javasla­
tot elfogadja. ( Helyeslés a keresztény pár­
ton.)

A  k i r á ly o k  h e ly e t t  m a  a  lá th a ta t ­
la n  p é n z fe je d e lm e k  u ra lk o d n a k

P i n t é r  László beszélt ezután. Megálla­
pítja, hogy a javaslat katolikus gondolatot 
szolgál. XIII. Leó a Rerum Novarumban és 
nyomában a katolikus szociológusok és mo­
ralisták egész sora még abban az időben 
foglalkozott azzal a kérdéssel, mikor a sza­
badelvű. gazdasági felfogás egyeduralmát 
élte és tiltakozott a munkásnak árucikké 
való sülyesztése ellen, ami meghamisítása a 
munkabérről szóló keresztény tannak, ö r ­
vendetes, hogy ma már mindenki belátja e 
rendszer tévedéseit, sajnos azonban a követ­
kezményei: a tömegszegénység egyrészt, a 
nemzetközi mammutvagyonok másrészt és a 
szociális forrongás itt vannak és veszélyei ki­
számíthatatlanok. Azoknak, akik a nagy 
munkanélküliség láttára idegesen fogadják 
a javaslatot, azt válaszolja, hogy olyan idő­
ben, amikor száz kéz nyúl egy darab kenyér 
után, férkőzik a legkönnyebben a kisértés a 
kapitalistához, hogy visszaélve a munkás 
helyzetével, azt kiuzsorázza, pedig ma nem­
zeti kötelesség is, hogy a szociális nyugtalan­
ság ne fokoztassék. A munkanélküliségen a 
közmunkák sürgős meginditásával kell segí­
teni. A statisztika, szerint úgy az iparban, 
mint a szellemi munka terén megkétszerező­
dött a kereső nők száma. Ez olyan időben, 
mikor ezrével * munka nélkül tengődnek 
diplomás családapák, egészségtelen tünet.

Távol áll tőle, hogy elzárja a nők elől az 
érvényesülést és az elhelyezkedési lehetősé­
get, viszont tagadhatatlan, hogy sehol nem 
dühöng úgy a munkauzsora, mint ezen a té­
ren, ahol 30— 40 pengős havifizetések is ta­
lálhatók. Azt a nőt, akit a kenyérkereset, a 
megélhetés kényszere visz hivatalba, meg 
kell hagyni állásában, de aki csak könnyebb 
megélhetést keres, jobb öltözködéshez van 
szüksége pénzre, annak nem szabad diplo­
más családos emberek elől a kenyeret el­
venni. A munkásnyomor egyik oka a munka­
bér és az igazgatói díjazások között mutat­
kozó kiáltó diszparitás. A részvényjog re­
formja szükséges.

ö is a leghatározottabban ellene van a
Bedaux-rendszer bevezetésének. A racionali­
zálás csak akkor egészséges, ha nem a mun­
kás ellen irányuló tendenciával hajtatik 
végre. A királyi trónok megdőltek. A demo­
kratikus formák idejét éli a világ. A demo­
krácia apostolai paradicsomot Ígértek a 
nyomorgó emberiségnek. És csodálatos je­
lenség, épp az ellenkezője történt. Soha 
ityen rabszolgasorsban nem volt az emberi­
ség. A zsarnoknak kikiáltott királyok he­
lyére pénzfejedelmek ültek, kiket senki se 
lát, kiknek lelkében nem él a népűkkel'szem­
ben érzett felelősség. Ezekkel szemben a 
dolgozó emberiség mindaddig tehetetlen, 
mig az egész emberiség közfelfogását nem 
járja át a krisztusi erkölcs. Ezt értjük mi, 
katolikusok, Krisztus királysága alatt és 
ezért propagáljuk mi a Regnum Christi gon­
dolatát, amely meghozza a szociális békét. 
A javaslatot elfogadja. (Taps-.)

Propper Sándor azt mondta, hogy annak 
a jóakaratnak nem lesz gyakorlati eredénye, 
amely ennél a javaslatnál megnyilvánul. 
Meg kell teremteni a munkahiány esetére 
szóló biztosítást és be kell vezetni á nyolc­
órai munkaidőt. A magyar kapitalizmus ? 
legrosszabb, legkonokabb és legkegyetienebi 
a világon. (Nagy zaj a jobboldalon.) K a - 
b ó k  Lajos azt mondta, hogy örvendetes ez 
a javaslat, de ez is csak kirakattörvény. 
Riasztó hirek jönnek' mindenünnen, hogy a 
munkásokat elbocsát ják. . A javaslatot el­
fogadta. C s o n t o s  Imre kérte az igazság-

a  B.C.I.TRfiUELLERS’ CHECK-ek
a B a n c a  C o m m e r c i a le  I t á l i a i ) »  lírára, francia 
frankra, fontra és dollárra széló utazó-csekkjei mind­
azokat az előnyöket biztosítják, amelyekkel a készpénz 

bir, de mentesek a készpénz minden hátrányától.
A k i  k ü l f ö l d r e  u t a z ik ,
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ügyminisztert, hogy lépjen föl azok ellen, 
akik a kartelekben kizsákmányolják a nem­
zet millióit. A városok túlterhelték magu­
kat adóssággal, hogy enyhítsenek a munka- 
nélküliségen. K r i s z t i á n  Imre szintén üd­
vösnek tartja a javaslatot. Az elnök ezután 
a vitát megszakította és javasolta, hogy a 
legközelebbi ülés pénteken délelőtt legyen. 
A Ház igy is határozott.

R a s s a y  K á r o ly  in t e r p e l lá c ió ja  
a z  id e g e n fo r g a lo m  a k a d á ly a ir ó l

R a s s a y  Károly mondotta el ezután sür­
gős interpellációját a kereskedelmi minisz­
terhez az IBUSZ monopóliuma ügyében. 
Hangoztatta, hogy milyen fontos az egész 
világon az idegenforgalom. A kereskedelmi 
és iparkamara ötvennégymillió pengőre teszi 
idegenforgalmunk évi passzívumát, és meg­
állapítható, hogy Budapestre sokkal keve­
sebb külföldi jön, mint Becsbe. Itt tehát va­
lami organikus baj van az idegenforgalom 
irányításában és ez véleménye szerint az, 
hogy Magyarország évtizedek óta monopó­
liumot biztosítva egy vállalatnak, kizárta az 
egészséges versenyből az idegenforgalmi vi­
lágcégeket. Huszonöt évig ilyen kiváltságos 
helyzete volt Magyaroszágon a Menetjegy-
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irodának s a kereskedelemügyi minisztériumi 
két év előtt újabb huszonöt évre adott kor-*
látlan jegyárusitási jogot az IBUSZ-nak.' 
Hónapok óta folynak a tárgyalások az egye* 
sült Waggon Lits és Cook cég, valamint a 
kormány között, és újabban tárgyalásokat 
kezdett American Express Company is, be* 
jelentve letelepedési szándékát. Annak elle* 
nére, hogy mindenki elismeri e cégek letele* 
pülésének jelentőségét és annak dacára* 
hogy az utazási időszak már megkezdődött* 
a tárgyalások még sem vezettek eredményre* 
sőt a kérdést napról-napra jobban elmérge* 
sitik. Mik hát azok az akadályok, amelyeket 
e tárgyalások során a magyar kormány nemi 
tud már hónapok óta elhárítani? A Cook 
céggel egyesült Waggon Lits nem szubven* 
ciót, vagy privilégiumot kér, hanem csak 
azt, hogy ők is megszorítás nélkül árusít* 
hassák az Államvasutak jegyeit a belföldi 
forgalomban. Ez az ütközőpont. Pedig min* 
denkinek csak egy kívánsága lehet ebben a 
kérdésben: tessék minél többet árulni. A
MÁV és a kereskedelmi miniszter azonban 
nyilvánvalóan nem igy gondolkoznak, mert 
olyan feltételeket szabtak a külföldi irodák* 
nak, amelyeket azok elfogadhatatlanoknak 
nyilvánítanak.

A  k o rm á n y  és a  C ook -cég  tá rg y a lá sa

R a s s a y  Károly most fölolvasta a kor­
mány követeléseit és a Cook cég válaszát. 
Ez a következőképpen hangzik:

1. A magyar idegenforgalom növelése a 
külföldről belföldre öt éven keresztül, éven­
ként tiz százalékkal anyagi garanciák mel­
lett.

(A Cook vállalja, hogy mindent megtesz, 
de százalékot nem vállal.)

2. Az Idegenforgalmi Tanács propaganda- 
alapjának egy nagyobb fix összeggel való tá­
mogatása.

(Válasz: Esetleg, junktimban a 8. ponttal.)
3. Társasutazások rendezése legalább 20 

taggal minden nagyobb európai városból 
Budapest felé.

(Válasz: Vállalja, de úri közönségénél fogva 
a 20 személy tulnagy szám.)

4. Az Idegenforgalmi Tanács kiküldöttei­
nek Wagons Lits— Cook irodákban való 
elhelyezése kiképzés céljából.

(Válasz: Nem, a saját embereit képezi ki a 
magyar idegenforgalmi tudnivalókra is.)

5. Wagons Lits— Cook Budapesten auto- 
car járatokat nem tarthat fenn, hanem uta­
sait köteles az IBUSz autocarjaiban elhe­
lyezni.

(A Cook belenyugszik, ha a közönség ér­
deke nem szenved és télen nem nyitottkocsi­
kat járatnak.)

6. Wagons Lits— Cook köteles hálóhelyei­
nek felerészét az IBUSz-nak átengedni a je­
lenlegi egyharmad kontingens helyett.

(Válasz: Többet az egyharmadnál nem ad­
hat.)

7. A Simplon-expressz helyett, illetve mel­
lett az Orient-expressz legalább ugyanolyan 
mértékben fejlesztendő ki.

(A Cook vállalja.)
8. Ha az IBUSz-nak a kővetkező öt évben 

magyarországi üzleti bevételei bármely okból 
alatta maradnának az 1929. évi üzletered­
ménynek, abban az esetben a Wagons Lits—  
Cook cég ezt legalább részben megtéríteni

köteles.
(Válasz: Esetleg, de az IBUSz könyveibe 

betekinteni óhajt. Csak egy határozott összeg 
erejéig lehetne arról szó, ha nem akarják azt 
az összeget inkább a magyar idegenforgalmi 
nyomtatványokra elhasználni az IBUSz kár­
talanítása helyett.)

9. A Wagons Lits— Cook cég vegye át 4
lillafüredi Pál óta-száll ót saját kezelésébe.

(Válasz: Nem.)
10. A Wagons Lits— Cook cég fokozot­

tabb mértékben vegye igénybe a magyar ipart 
kocsirendeléseinél.

(Tiz kocsit hajlandó rendelni egymillió 
aranyfrankért, bár kétszázezer frankot a ma-t 
gyár ipar drágasága miatt, állítása szerint* 
ráfizet.)

11. A Wagons Lits— Cook cég Óvadékot 
tegyen le a szerződés pontjainak betartását 
garantáló pönálé biztosítása céljából.

(A Cook ezt szokatlannak tartja, presztízs* 
okokból ellenzi.)

Még ezeket a tárgyalásokat megelőzőleg #  
Cook Wagons Lits önként felajánlotta a£ 
további szolgáltatásokat:

1. A Wagons Lits— Cook cég összes kül* 
földi irodáiban magyarországi propaganda* 
fűzeteket helyez el.

2. Az összes külföldi irodák kirakataiba!* 
egy-egy nagyobb plakátot helyez el Magyar* 
országról.

3. Saját folyóirataiban állandóan és díj* 
mentesen ismerteti a Magyarországon törté* 
nendő eseményeket.

4. Személyzetét körülbelül harminc na* 
gyobb európai idegenforgalmi gócpontról Bu* 
dapesten hatheti kurzuson oktatják ki Mai 
gyarország látnivalóiról.

5. Bizalmas rendeleteikben összes alkalma* 
zottaikat utasítják a magyarországi útirány 
propagálására.

6. A Wagons Lits— Cook díjmentesen fel* 
ajánlott hirdetési felületek más hirdető felek 
által megfizetett tarifaértéke körülbelül
200.000 pengő.

I f j a b b  A l s ó - N a g y  Á r o n

Irta: Dékány András

Nagy bérkaszárnyában lakom, a har­
madik emeleten. Közel ötven lakás van 
ebben a házban, kicsinyek és nagyok, 
akik pedig itt élnek, ezekben a lakások­
ban, azok is ilyenek, kicsenyek és na­
gyok. Egyébként ez a ház olyan, mint 
a legtöbb fővárosi bérkaszárnya. . .  te­
hát újságot nem mondhatok, semmi 
eredetiséget ennek a háznak az életé­
ből. Reggelenként a porolás zaja éb­
reszt föl s igy nincsen szükségem vek­
kerre, —- mert hát meglehetősen lusta 
ember vagyok, félnyolckor kelek, akkor 
pedig már vígan csattognak a folyosó­
kon a prakkerek és akár örülök az éb­
redésnek, akár nem (többnyire nem), 
Öe ott kell hagynom az ágyat. Felkelek 
és az ablakhoz ülök, elnézelődöm a 
mindennapos látnivalón, megállapítom 
többek között, hogy a szomszédok sző­
nyege rohamosan kopik, pedig tavaly 
vették és már is a végét járja. Onnan 
tudom, hogy tavaly vették, mert amikor 
kihozták az első porolásra, a számozott 
otthonok gazdasszonyai összegyűltek 
azon az emeleten, nézegették, forgatták 
a szőnyeget és vagy két órán át tárgyal­
tak a boldog tulajdonossal, nyilván a 
szőnyegek tartósságáról és ennek a sző­
nyegnek a minőségéről folyt, áradt a 
szóbeszéd.

Lám, most már fokozatosan halvá­
nyodnak a színek, a szélei is rojtosod- 
pak. Nemsokára a konyhába kerülj vagy

a szemetesládába és én egy látnivalóval 
szegényebb leszek ..

Szóval: nem éppen változatos egy 
ilyen ház és ha festő lennék, akkor egy 
nagy kompozíciót készítenék. —> négy 
méter széles, négy méter magas vásznat 
vennék hozzá —  s lefestenék egy ilyen 
udvart, emeletekkel, prakkeroló gazd- 
asszonyokkal, miegyébbel és más szin 
nem lenne rajta, mint a szürke, az a bi­
zonyos borongó, szomorú szin. Azt hi­
szem, nagyon stílusos lenne ez a kép és 
ami a legfőbb, kifejező! Sajnálom is. 
hogy nem vagyok piktor.

Na, de nem erről akarok most én be­
szélni, hanem a mai délelőttről, jobban- 
mondva egy találkozásról.

A görögök művészetéről olvasgattam 
egy értekezést, meglehetősen unalmas 
dolgot és Lysipposnál tartottam éppen, 
amikor észrevettem, hogy valaki jár a 
második emeleten, ajtótól ajtóig. Ahogy 
kivettem, innen a magasból, ködmönös 
emberke volt az ilető, olyan messzi tá­
jakról jött valaki, amilyenek mi is va­
gyunk, tátraiak és hargitaiak. Ködmönös 
emberke, zsíros kalap a fejebubján, vá­
sott csizma a lábán, szegényes valaki, 
egyszerű emberke erről a földről. Hal­
lottam, hogy koppant a patkó, amikor 
egyik ajtótól a másikig ment. Mindenütt 
becsengetett, vagy bekopogott és ha 
ajtót nyitottak rá, meglendül a zsíros 
kalap, mint Háromkirályok táján, ami­
kor ilyenkora legénykék faluról-falura 
járnak, tisztességtudóan köszöntve nz 
ajtónyitókat. Egyik kezében valamit 
tartogatott, fehér papirost, kisebb kö- 
tegre valót, yagy ilyesféléi. Néhol be-.

engedték, leginkább cselédek, a legtöbb 
helyen szóba se álltak vele. Azonban 
mindez nem csüggesztette el, nyugodtan 
haladt tovább, mint haladt az apja, vagy 
a nagyapja, a könnyű talajban gördülő 
eke után. Majd hogy végigjárta a fo lyo­
sót, feljött a mi emeletünkre is, fo ly­
tatva a csengetést, kopogtatást.

Bevallom, ott vártam már az ajtónál, 
nagy-nagy várakozással.

Majd megszólalt a csengő, kicsit bá­
tortalanul, elfojtva, halkan . ..

—  Kézit csókolom, —  mondta, ami­
kor kinyitottam az ajtót.

így: kézit csókolom, régi falusi szo­
kás szerint, mint a plébános ur taní­
totta, melegen. Zsíros kalapja a ma­
gasba lendült és felém tartotta paksa- 
métáját:

■— Tessék venni levelezőlapot, boríté­
kot , . .  Selymes a belsőjük, kék és pi­
ros . . .  Szépek, tessék belőlük venn i. . .

Elnéztem, szomorúan: Istenem, ez a
legényke alig tizennégy esztendős, vagy 
még annyi se és ha a falujában marad, 
akkor pásztor lenne bizonyára, esetleg 
kisdobos a biró mellett, de nem árulna, 
semmiesetre se árulna levelezőlapot és 
borítékot, melynek a belseje oly meg­
tévesztően szép, az ő szemének, piros 
és kék.

Állt ott előttem, idegen lény, ember 
ebben a városban, ebben a sok téglából 
összerakott házban. Csizmája kopott 
volt, töredezett, megtépett bőrdarab az 
időtől, ruhája is rongyos, mintha csak a 
fenyők ágai között mászkált volna nap­
estig. kakukfészek után. ¡&,

*—  És mondd, -— kérdeztem tőle 
honnan jöttél te ide, kis barátom? •

A kalap megint a magasba emelké* 
dett, eltávolodott ollót rég nem látott 
üstökétől, úgy felelt a kérdésemre:

—  Erdélyországból kerültem ide, ké* 
rém. Egy esztendeig jöttem apámmal* 
Alsó-Nagy Áronnal. Hunyadból jöttünk 
apámmal ide, hogy megéljünk, mert 
ketten vagyunk egyedül és arra Hu* 
nyadban alig akad kenyér, nekünk fa* 
vágóknak, hát ezért jöttünk a haza* 
földre, kérem.

Beszédközben mutogatta a levelező* 
lapokat, rajta csókolózó galambok, mir* 
tuságak között lépkedő párok, furcsák’ 
és merevek, ligeti hangulat a szemük* 
ben, vasárnapi mosoly és pántlikás ru* 
hák. Ilyenek voltak ezek a levelezőla* 
pok, ifjabb Alsó-Nagy Áron Ízlése sze* 
rint összeválogatva. Igazságszerint vá* 
sárolnom kellett volna tőle pár darabot 
ezekből a lapokból, vagy borítékot, ké* 
két, esetleg, ha jobban megfelel —  piro* 
sat. .  %

Igazságszerint igy kelett volna tcn* 
nem. Azonban nem igy tettem és ezért 
némileg Áron neheztelt is.

Ugyanis pár pénzmagot csúsztattam á 
kezébe, kijelentvén, hogy nincsen ne* 
kém senkim, akinek mirtusos levelező* 
lápot, vagy gerléset küldhetnék, plánö 
nem tudnám, mit tegyek a borítékok* 
kai?

—  Talán későbbre megfelel majd.
véleményezte Áron. —  Sose lehet tudni* 
mi éri az embert ezen a világon . . .  J)§
ha nem kell a tekéntetes urnák, meg* 
köszönöm szépen ajándéknak, a pénz*
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r S s s s a y  Károly: Aki ezeket a kikötése­
ié t  figyelemmel' kiséri, atnnak az az érzése, 
hogy itt nem a MÁV forgalmának a növe­
lése és az idegenforgalom emelése a szem­
pont, hanem egyedül az IBUSz privilégiu­
mának és jövedelmének a védelme. Ha meg­
nézzük a Pénzügyi Compasst, azt látjuk, 
hogy az IBUSz részvénytársaság, azonban 
mindenki tudja, hogy lényegében mégis ál­
lami közüzem. Az állami számvevőszék zár­
számadásából kitűnik, hogy a kormány 
hasznos beruházás cimén megvette az 
IBUSz Rt. nyolcvanszázalékos részvénytöbb­
ségét, tehát ettől az időtől kezdve az IBUSz 
csak kifelé magántársaság, lényegileg ál­
lami üzem. Ez a körülmény kifejezésre jut 
az intézet vezetőségében is. Az elnöke Kelety 
Dénes, aki a MÁV elnöke volt, alelnöke 
Tasnády-Szüts András, a MÁV volt helyet­
tes elnöke. Ettől az időtől kezdve az IBUSz 
mindjobban kiterjesztette üzletkörét, vállala­
tokat olvasztott be. Kizárólagossági joggal 
árusit a vasutak területén hírlapot, könyvet, 
dohányt, különböző cikkeket, övé a hirdetés 
a MÁV vonalain és a Filmszállitási Rt. íilm- 
száilitási üzeme is az övé. Az IBUSz alapí­
tása a telefonautomata, amely a székesfővá­
rosban állított fel utcai telefonokat, az ál- 
lamvasuti rádió, üzletkörébe tartozik min­
dennemű rádiófelszerelések vétele és eladása 
és igy tovább. Megengedhető-e, hogy állami 
pénzzel az IBUSz a magángazdaságot igy 
kizárja egész üzletágakból? Az IBUSz azon­
ban még ott is burkolt monopolisztikus 
helyzetet tudott teremteni, ahol az állam ér­
dekeit is károsítja. Ilyen, hogy az IBUSz 
kizárólagos joggal árusit a MÁV vonalain 
friss- és déligyümölcsőt. Ezt a jogot 1921-ben 
a KANSz kapta meg, de másfélévi működés 
után azt eladta a MÁV elnökének jóváha­
gyásával. Meg kell jegyezni, hogy Kelety 
Dénes MÁV-elnök ugyanakkor a KANSz el­
nöke is volt és a jogot Schmarcz Izidor deb­
receni konzervgyáros cégnek adták el. (D e ­
rültség az egész Házban.)

B e r k y  Gyula: Egy ur, égy zsidói
R a s s a y Károly: Schwarcz Izidor meg­

alapította a Vasúti Gyümölcsárusitó Rész­
vénytársaságot és a MÁV hozzájárulásával 
átvette a KANSz tízéves szerződését. A 
MÁV igazgatósága azonban utólag felmon­
dotta a szerződést háromhónapi tartamra és 
hiába léptek fel befolyásos közvetítők, a

MÁV a szerződést nőm volt hajlandó meg­
hosszabbítani. Kezei között van egy nyugta, 
amely bizonyítja, hogy jártak el ebben az 
ügyben. A nyugta tízmillió koronáról szól, 
amely előlege annak a negyvenmilliónak, 
amelyet Schwarcz Ignác akkor köteles ki­
fizetni, ha a MÁV-val fönnálló szerződését 
meghosszabbítják.

F r i e d r i c h  István: Letartóztatni!
R a s s a y Károly: Hogy aztán a meg­

hosszabbítás a Gyümölcsárusitó Rt.-nek 
még milyen további áldozataiba került, azt 
további két nyugta illusztrálja. Az érdekes 
aláírás Kelety Dénes, a M ÁV nyugalmazott 
elnöke egy közeli hozzátartozójának nevét 
viseli, de bizonyára a Kelety Dénes tudta 
nélkül. (Nagy zaj az egész Házban. Rassay 
most fölállot és a nyugták fényképmásolatát 
átadta Búd János kereskedelmi miniszter­
nek.)

Vámmentesség 
és tarifakedvezmény

R a s s a y  Károly: Időközben az IBUSz,
mint igénylő jelentkezett a gyümölesárusitási 
jog elnyerésére. A Gyümölcsárusitó Rt. is 
beadványt intézett a MÁV-hoz, de négy hét 
múlva az IBUSz kapta meg a koncessziót, 
noha a Gyümölcsárusitó Rt. a bruttóbevétel 
tiz százalékát Ígérte a MÁV-nak, az IBUSz 
pedig csak két százalékot biztosított. De 
burkolt monopóliumot élvez az IBUSz a 
filmszállitásnál is, ahol a MÁV a filmnek, 
mint gyorsárunak szállításáért ötven száza­
lék visszatérítést ad, de csak akkor, ha azt 
az IBUSz címére küldik. Ugyanakkor a fő­
város is vámmentességet biztosított az IBUSz 
filmszállitása részére. Ez a szabályok sze­
rint nem lett volna megadható, igy azonban 
hat éven keresztül az IBUSz mintegy száz­
ezer pengőt keresett a főváros kárán. Kér­
dezi tehát a kereskedelmi minisztert, haj­
landó-e az állami pénzből fentartott vállalat 
üzletmenetéről és az IBUSz tisztviselői fize­
téseiről tájékoztatást adni? A pénzügyi bi­
zottság tárgyalása óta már fizetésleszállitá- 
sok történlek, de egyes vezetőtisztviselők az 
elmúlt években százezer pengőt meghaladó 
jövedelmeket kaptak az állami pénzből fen­
tartott vállalattól. Kérdi a minisztert, haj­
landó-e szigorú vizsgálatot tartani az IBUSz 
üzletmenete fölött?.

A  k e re s k e d e lm i m in is z te r  v á la s za

B ú d  János kereskedelmi miniszter vála­
szolt az interpellációra. Ismertette az IBUSz 
alakulását. Külföldi államokban majdnem ki­
vétel nélkül mindenütt vannak hasonló, az 
állaim vagy az államvasutak által monopó­
liummal támogatott vállalkozások. Ennek 
magyarázata az, hogy az idegenforgalmat 
nem lehet bürokratikus módon kezelni. Nem 
lehet kifogása senkinek, hogy nekünk is van 
ilyen vállalatunk, amelyről el kell ismerni, 
hogy idegenforgalmunk érdekében meg­
felelően tevékenykedik. Nem lehet mindig 
lebecsülni saját intézményeinket, noha köte­
lesség felismerni a hibákat. A vasúti jegyek 
árusítása külföldön is monopolisztikusan van 
kiadva egyes vállalatoknak. Kijelenti azon­
ban, hogy helytelenít az IBUSz körül minden

zel e g yü tt. M erth á t szo m o rú  n e k ü n k , a 
so rsu n k , a p á m é , A lsó -N a g y  Á ro n é és 
v é le  az en yém . N em  a k a d  n é k i m u n k a , 
seh o l, se m e rre , ebben  a m e g y é n e k  b e­
illő  v á ro sb a n .

M eg in t sz é jje lte rite tte  a  la p o k a t  és 
e iő h u z g á lta  a  b o ríté k o k a t, h o g y  látszód- 
jo n  a bélés, a p iro s  és a  k ék .

—  E z e k k e l k e re sk e d e m  és p á r  fillé r 
a k a d  is ig y  ö ssze  n a p já b a n . M eh etn e p e ­
d ig  jo b b a n  is , m e rt szép ek  ezek  a  la p o k , 
de a  m ú ltk o r m o n d ta  eg y  h a rm o n ik á s , 
h o g y  m o sta n á b a n  m e g fo g y a tk o z o tt  az  
e m b e rek  le lk e  . . .

É s  eb b en  b iz o n y  ig a z a t  a d ta m  if ja b b  
rA lsó -N a g y  Á ro n n a k , a k i m eglen d ítette  
K a la p já t  és e lk ö szö n t tisz tesség tu d ó an . 
a h o g y  a p lé b á n o s u r  tan íto tta  ta lán , 
m e le g e n :

—  K éz it c só k o lo m .
T o v á b b  b a k ta to tt a  p a tk ó s  csizm a, 

b en n e  Á ron, H u n y a d  m egyéb ő l. M essz i­
rő l jö tt , egy esz ten d ő n  át id á ig  és m esz- 
s z ire  m e g y , u g y h isz em .

*

H a  v a la h o l b ek o p o g , te r e m , fo g a d já k  
Őt szeretette l. M egleh et is m e rn i k ö n n y e n , 
b á r  ro n g y o s  a  r u h á ja  és ez m a n a p sá g  
n em  m eglep ő , de le v e le z ő la p o k a t á ru l, 
g e r lé k  r a jta  és m irtu so s p á ro k , a  neve 
p e d ig : i f ja b b  A lsó -N a g y  Á ro n .

N e m  ép p en  v á lto z a to s  eg y  ily e n  h áz , 
ft n é g y  fa l  k ö zö tti élet, de n é h a  v é g ig ­
m e g y  v a la k i a  fo ly o só n , b e k o p o g  a z  a j ­
tón, n ém i seg ítségért és a k k o r  szem b en  
¿ 11  v e lü n k  az  egész  élet, a  m a i m a g y a r  
élet, * a

olyan üzletágat, amely nincsenek szoros 
kapcsolatban az idegenforgalommal. Nem tud 
lelkesedni az IBUSz csokoládégyáráért, sem 
olyan üzemeiért, amelyek a magángazdaság­
tól üzletágakat vesznek el. Azt hitte, hogy a 
pályaudvari gyümölcsárusitást meg tudja 
akadályozni, de nem sikerült. (Nagy zaj az 
egész Házban.) A miniszterelnökhöz jelentés 
érkezett erről a kérdésről a múlt év nyarán, 
amelyet áttettek a pénzügyminiszterhez. Ez a 
jelentés sok tekintetben nagyon helyesen 
tárta fel a helyzetet, azonban a jelentés készí­
tője ellen bizonyos retorziós törekvések nyil­
vánultak meg. Ezeket ő meg fogja akadá­
lyozni. A takarékossági bizottság e jelentés 
alapján megvizsgálta a kérdést, amelynek 
minden részlete úgy meg van világítva, hogy 
az aktákba bárki is betekinthet.

A kormány szívesen látja, 
fia minél több idegenforgalmi iroda 

jön az országba
B ú d  János kereskedelmi miniszter: Ami

a konkrétumot illeti, én mindig azt mond­
tam, hogy szívesen látom, ha minél több 
idegenforgalmi iroda jön be az országba. Én 
nem szabtam elfogadhatatlan feltételeket és 
jelenleg úgy állnak a tárgyalások, hogy meg­
egyezés készül. A kormány hozzájárult ahhoz, 
hogy a Wagon Lits korlátlanul árusíthassa 
a MÁV jegyeit az elfogadott feltételek mel­
lett. A részvények nyolcvan százaléka az 
állam kezében van, húsz százalékot pedig a 
Mitteleuropa akar megvenni.

R a s s a y  Károly: De kié most a 20 szá­
zalék részvény?

B ú d  János kereskedelmi miniszter: Reiner 
Béla űré és még néhány űré.

R a s s a y  Károly: Ilyen kisebbségi manő­
verhez adta oda magát a kereskedelmi kor 
mány?

B ú d  János kereskedelmi miniszter: Nem 
adta, nem is adhatta!

R a s s a y  Károly: Miért akarja megvédeni 
őket a miniszter ur?

Az IBÜSz vezetők jövedelmét 
felére csökkentették

B ú d  János kereskedelmi miniszter: Én 
nem védek. A tárgyalások során mindenki­
nek megadom a módot, hogy indítványát 
előterjessze. Ami a szerződéseket illeti, ezek 
súlyosak voltak. A szerződés jogi erejét el 
kellett ismerni, de szembeállott vele a köz­
morál. Sikerült oly helyzetet teremteni, 
amit a közvélemény megnyugvással fogad­
hat, amennyiben az érdekelt urak önként 
lemondtak a fele jutalékról. Eddig bizonyára 
a régi inflációs korszak mentalitásának ha­
tása alatt, a szerződés úgy volt érvényben, 
hogy a bruttójövedelemből az alelnök ka-

százalékot. (Nagy zaj az egész házban.)
Ö s t ő r József: Mit sütsz, kis Szütsf
B ú d  János kereskedelmi miniszter: A két 

vezérigazgató lemondott az autóhasználatról 
és megszüntetjük a huszezerpengős rendel­
kezési alapot is, úgy, hogy a MÁV bevétele 
száznegyvenezer pengővel fog növekedni. 
Nehéz helyzetemet meg kell érteni azonban, 
mert jogerős szerződéssel állok szemben, 
amelyet én nem is ismertem előre.

B e r k y  Gyula: Ki kötötte a szerződést?
F r i e d r i c h István: Felelősségre kell

vonni a tetteseket!
B ú d  János kereskedelmi miniszter: Az én 

álláspontom az, hogy az állam vállalataiban 
nem az jelenti az üzleti szellemet, ha a fő­
tisztviselők jövedelmét fokozzák, hanem a 
célt kell nézni.

J á n o s s y Gábor: Az egész vonalon meg 
kell ezt valósítani. ,

B ú d  János kereskedelmi miniszter: Én 
nem jutalékemelést akarok, hanem idegen- 
forgalmat. Ezt a célt minden erőmmel pró­
bálom megvalósítani. Kérem válaszom tu­
domásulvételét.

Cseh játékok a Ház asztalán
R a s s a y  Károly viszonválaszában azt 

mondta, hogy a miniszter vajmi keveset mon­
dott. Az IBUSz-részvényesek húsz százaléká­
nak birtokosa, egy titokzatos kisebbség, olyan 
hatalommal rendelkezik, hogy elhuzatja a 
tárgyalásokat a kereskedelmi miniszterrel, 
hogy a részvényeit jóáron rásózza a Mitropa- 
vállalaira, vagy más külföldi cégre. Ez zsa­
rolás. Az előbb már ajándékozott egy nyug­
tát a miniszternek, most újabb ajándékot fog 
adni. (Ezzel irattáskájából porcellántárgya- 
kat és játékárukat, kis Bonzot szedett ki és 
azokat nagy derültség közben a miniszter 
asztalára tétette.) Ezek a tárgyak —  mon­
dotta amelyeket az IBUSz ad a Buda­
pestre jövő idegeneknek és amelyekre „Buda­
pesti emlék“ van ráírva, vagy Csehország­
ban, vagy Németországban készültek. (Nagy 
zaj az egész Házban.)

—  Botrány! Gyalázat! —  kiáltják az egy­
ségespárt soraiból. Ostor József és Jánossy 
Gábor felháborodásukban a padot verik.

—  Megáll az ember esze! —  mondja Já­
nossy Gábor.

B e r k y  Gyula: Kelety Dénest sürgősen el 
kell küldeni pajtásaival együtt.

Nem lesz privilégium
R a s s a y  Károly: Nekem nincs semmi ki­

fogásom az ellen, hogy az IBUSz működik, 
Tsnk azt kivánom, hogy privilegizált helyze­
tét szüntessék megl

B ú d  János kereskedelmi miniszter: Ezt 
akarom én is!

R a s s a y  Károly: Az előbb azt kérdezték 
egyes képviselő urak, hogy mit jövedelmez 
az IBUSz? Elmondom azt is. 1927-ben a 
tisztviselői fizetés 1,358.307 pengő volt, az

pályázat határidejétmájus 15-ig
m  e  g  h o s s za  bbi tottuk . 

A p á ly á z a t  fe lté te le i m inden 
d ro g é r iá b a n , illatszertárban 
és gyógyszertárban  díjtalanul 

k a p h a tó k .
312 pályamunka részesül díjazásban. 

4-ső díj -íooo pengd

üzleti költség 1,019.204 pengő, a nyereség 
mindössze 165.000 pengő. (Nagy zaj az égést 
Házban.)

B e r k y  Gyula: Az ilyesmi lázit!
R a s s a y  Károly: 1928-han az üzleti költ­

ség 915.000 pengő volt, a tisztviselői fizetésele 
pedig felszöktek 1,507.500 pengőre. Arra szó-* 
Htja fel a minisztert, minősítse válaszát 
ideiglenesnek és vizsgálja meg a homályos 
pontokat.

A leszállított fizetések
B ú d  János kereskedelmi miniszter isméi 

fölszólalt. Nincs oka föltételezni, hogy aa 
IBUSz-szerződések kötésénél bárki is rossz* 
hiszemüleg járt volna el. A MÁV-ot, ezt at 
nagyszerű intézményt, nem engedi bántani.

B e r k y  Gyula: Nem a MÁV-ról van sző.
F r i e d r i c h István: Arról van szó, hogy 

a MÁV elnökei átültek nyugdíjjal az IBUSz 
elnökségébe.

B ú d János kereskedelmi miniszter: Miért 
akarnak most engem ezért felelőssé tenni?

F r i e d r i c h  István: A miniszter urat
nem bántjuk.

B ú d  János kereskedelmi miniszter: Sör* 
gették a fizetések felsorolását. A jutalékle* 
szállítás előtt az alelnökök 99.000 pengőt, a 
vezérigazgató 130.000 pengőt kapott. Ezt 
nem volt hajlandó meghagyni, azért történt 
a leszállítás. (Nagy zaj az egész Házban.)

F r i e d r i c h István: Megtorlást!
B úd János kereskedelmi miniszter: Aa

IBUSz teljesítse kötelességét, ha nem tudja, 
más utat fogunk keresni. Végül magáévá téve 
Rassay indítványát, kijelentette, hogy vála­
sza csak ideiglenes volt. A Ház az ideiglenes 
válasz tudomásulvétele tárgyában ilyenfor­
mán nem határozott. Az ülés félnégy órakor 
ért véget.

B e t h l e n  I s t v á n  a z  o l a s z  l a p o k  s z e r i n t  g a z d a s á g i  k é r d é s e k r ő l  t á r g y a i  R ó m á b a n
Triesztből jelentik: Bethlen István mi­

niszterelnök csütörtökön délelőtt Postumiá- 
ból jövet ideérkezett. A miniszterelnök az 
olasz kormány által rendelkezésre bocsátott 
szalonkocsiban utazik. Kíséretében van Apor 
Gábor báró, a külügyminisztérium oolitikai 
osztályának vezetője és Csáky István gróf, 
a külügyminisztérium sajtóosztályának fő 
nőké. A trieszti pályaudvaron Bethlen Ist­
ván gróf fogadására megjelent tcviczky 
István dr. trieszti konzul. A miniszterelnök 
rövid trieszti tartózkodása alatt sétát tett a 
városban, azután 10 óra 45 perckor foly­
tatta útját Velence felé. A miniszterelnök 
este 10 óráig maradt Velencében, sétákat 
tett s azután tovább utazott Rómába.

Rómából jelentik: Az esti lapok méltatják 
Bethlen István gróf római utjának jelentő­
ségét. A lapok szerint a magyar miniszter- 
elnök a két államot közösen érdeklő gazda­
sági problémák megvitatására jön Rómába 
Hangsúlyozzák a lapok, hogy Bethlen Ist­
ván gróf utjának semmiféle más célja nin­
csen. Minden egyéb következtetés kitalálá­
son alapul és nem fedi a valóságot.

A  p A p a  é s  a z  o l a s z  k i r á l y  
fogadja  B e th len t

A Giornale d‘Italia hangsúlyozza, nogv 
Bethlen Mussolininál teendő látogatásának 
bejelentése néhány külföldi lapban mester­
kélt kommentárokra adott alkalmat és 
könnyen érthetőnek nyilvánítja, hogy ez a 
látogatás magára terelte az európai politikai 
körök figyelmét. Azt azonban nem lehet 
megérteni, —  írja — begy egyáltalán ho­
gyan merülhetnek fel gyanús momentumok,

pott négy százalékot, a vezérigazgató nyolc tekintettej arra a viszonyra, amelyben Olasz-

erszág, Magyarországgal van Az uj >bb ró* 
mai találkozás a lap értesülései szerint gaz­
dasági természetű kérdésekkel is kapcsola­
tos. Kétnapos római tartózkodása alatt Beth* 
len grófot a király kihallgatáson fogadja. 
Részt vesz továbbá a miniszterelnök egy 
hivatalos banketten, egy villásrcggeiin, 
amelyen résztvesznpk a d'plomaták s egy 
diszebéden a magyar követségen. Bethlen 
gróf a Vatikánba is elmegy, hogy a pápánál 
hódoló látogatást legyen.

Ezer munkanélküli kubikos tüntetése Békésgyulán
Békésgyuláról jelentik: Csütörtökön délben 

mintegy ezer munkanélküli földmunkás és 
kubikos jelent meg a gyulai városháza előtt, 
munkát és kenyerei követelve. A munkások 
küldöttsége felkereste Heilinger Károly fő­
jegyzőt és kérte, hogy vagy adjanak munkát, 
vagy könnyítsék meg részükre a kivándorlást. 
A főjegyző igyekezett megnyugtatni a küldött­
séget és elmondta, hogy minden lehetőt meg­
tesznek, hogy a kormány a különböző sürgős 
közmunkák elvégzését mielőbb elrendelje, ez 
azonban hamarosan nem történhetik meg, 
mert erre a kormánynak sincs fedezete. A 
tüntetés három óra után ért véget anélkül, 
hogy a rendőrség vagy csendőrség beavatko-? 
zására szükség lett volna.

lőben vasúton kérje a
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